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HAFK-FRNS.

Wornant isk Mpera.

v

S T G L A G G L  AY,
E r s c k t  h s K  L a r l  V e l r r n . r L r L ,



______ daH die alte
Schwiegermutter Weisheit 
Das zarte Seelchen 
Ja nicht beleid ge.



Ti l l  Läsaren.

arbeke, som nu framlägges för A llm än ­
heten, är söcsakkadk redon är 1806, och pä 

en tid , dä jog hwarken ägde nödig kännedom 
a f Skadeplatsens sammansättning och deras 
härslytande iakttaganden, eller, säsom Nttg, 

g jo rt mig reda för hwad Skädespels-konjkeN 
r allmänhet kräswer; det har fördenskull män­

ga brister, dcm jag likw äl ej tvelak ändra, r 
den förtröstan, att författarens andeliga l i f  
eller ästgt a f tingen betyder Mera än ett e i 

stället för ett ä , och kwerlom.
Anledningen t i l l  delta Skädefpel är häm­

tad frän en i Östergötland gängfe folkwisa. 
D en  har fa llit  ukur m itt minne; endast Hafs- 
fruns bjudning:
»»Hertig Nlnc>nus! Hertig M agnus! tcokvfwcn I  mig,« 

»Ty Eder w ill jag hafwa sä gerna.«

hans derpä följande swar:

»Tgore du en Christen qwi'nna<« 

samt omqwädek:
»Det blärer ka llt, kallt wädsc ifrän stvn.
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h a f r v a  der  vlikpläri l igen fäswk  sig och lisiigL 

s ioäsivnk söc mig .  M a r i  b e r ä t t a r ,  det K o n -  

i r ng  G u s i a f  I:S s o n ,  H e r t i g  N t a g n n s  a s  

As ie rg ö t l l N id ,  hwr lken  siukl igen blef  r u b b a d  

l i l l  s ina s i n ne n ,  i et t  dy l ik t  t i l l s iänd s iö r t ade  

sig ge n om  et t  fönster f r ä n  W a d s t e n a  siokk r 

den med W e k k e r n  f ö re nad e  s ioktsgrcif rvcn, m e n  

r ä d d a d e s  a f  en b l a n d  s ina kjenare.  F o l k s r r o n  

M s i r e f  denn a  hände l fe  h a n s  f ö r h å l l a n d e n  ti l l  

V ^ e t t e r n s  H a f o f r n ,  om hivi lken ä n n u  b es yn ­

n e r l i g a  sä gner  h ör as .  S k a l d k o n s t e n  bemäkti -  

g a d e  sig det t a  ä m n e ,  och d e r a s  u pp kom  den 

n u  m e r a  f ä l l an  h ö r d a  folksången.  E n  a f  m i ­

n a  w ä n n e r ,  en k u n n ig  och yt ter st  n o g a r a n n  

f o r n s o r s t a r e ,  h a r  ukur  sina be t yd l iga  s a m l i n g a r  

o s  S w c n s t a  folkivifor  l e mn ak  m ig  en affkri f t  

o f  d e n n a ;  hwi lke n  l i k w ä l  es till a l la  de la r  

fu l lkoml igen  i n s t ä m m e r  med den ,  som p ä  m i g  

g j o r t  ett f ä  s tarkt  in t ryck :  emed lc rt id h a r  j a g  

rvelak til l  det t a  skadespel fog a  den sa fom elL 

b i h a n g .

M e r a  a f  en a n i n g  om bet  r ä t t a ,  ä n  

kunskap d e r o m ,  ka l lade  j a g  w i d  f ö r f a t t a n d e !  

d e n n a  O p e r a  romant i sk .  J a g  kände ej dä-, 

a t t  den r e n a d e  O p e r a n  endast  h w i l a r  p ä  R o ­

m a n t i k ,  u n d er  h w ilk en  L y r ik en ,  eh u ru  m a n



kaq ik  sig fö r e  a t t  b e n ä m n a  O p e r o r  L y r i s k a  
f r ä d e j p e l ,  i n t a g e r  e t t  b e r o e n d e  r n m ;  emedlec» 
t i d  n>ä d e n n a  b e n ä m n i n g  g w a r s i ä  f ä f o m  ett 
a n t y d n i n g  a f  h w a d  j a g  d ä  a n a d e ,  l i k a f o m  
m ä n g a  s t ä i l en  p ä m i n n a  o m  e t t  s t r ä f m a n d e  akk 
d r a g a  w i n n i n g  a f  T y f f l a n d s  l y c k l i g a  skal der .

G k n l l e  d e t t a  s t ade fpe l  i m i t t  f ä d e r n e s l a n d  
U p p f ö r a s ,  h w a r p ä  j a g  l i k w ä l  t w i f l a r , f a  f o r ­
d r a r  mns iken  och h a n d l i n g e n s  s n a b b a r e  g a n A  
f l e r f a l d i g a  n k c l e m n i n g a r ;  desie ä r o ,  e f t e r  d e r -  
o m  p l ä g a d  ö f w e r l ä g g n i n g  m e d  en u n g  S w e n f L  
t o n k o n s t n ä r ,  f om b e h a g a t  e n i o k t a g a  d e t t a  a r ­
b e t e  f ö r  ak t  m e d  h a r m o n i e n s  b e h a g  f ö r s k ö n a  
d e t ,  u t m ä r k t e  g e n o m  a n f ö r i n g s t e c k e n .

H w a d  j a g  f a l edes  d i k t a t ,  f r a m l e m n a r  j a g  
ef t er  d e t t a  f ö r e t a l ,  m e d  den  f ö r k l a r i n g ,  a l t  
f ä  i n n e r l i g e n  j a g  a  e n a  s i d a n  s k a t t a r  den fnl l -  
g i l l k i g a  d o m a r e n s  u t s l a g ,  f ä  y t t e r s t  l i k n ö j d  ä r  
j a g  a  den  a n d r a  f ö r  a l l t  h w a d  f m ä w e t t e t  och 
i n s k r ä n k t h e t e n  k n n n a  h a f w a  a t t  a n f ö r a .

F ö r f a t t a  r en .



P e r s o n e r :

M a g n u s ,  Hertig af Östergötland. 
E n  R i d d a r e .
H o  f m  a n .
T j e n a r e .
H u l d a ,  Wct terns  Hafsfru.  
S w a f a ,  ett S jö r ä .
Ä l f w o r .  ^
S j ö r ä n .  I
N e c k a r .
S k o g s r ä n .  ? Huldas  sallffap. 
Hu § rän. I
T o m t e g u b b a r .  I 
B e r g t r o l l .  ^
S p ö k e n .

E n  Ä n g e l .

Scenen a r  dels pä Wadstena flott ,  dclS i nej« 
den deromkring.



Förs ta  Ö p p n i n g e n .
T e a t e r n  föreställer en bergig  t r a k t  wid  W ek te rn S  s t r än d e r .  

Ä s t a n  hö res  p ä  a f s tä n d  vch w ä g v r n a  b ry ta S  stran» 

den. F ö r h ä n g e t  g äc  o p p  w id  e t t  äststag.

H u l d a ,  
f S i t t a n d e  p ä  s jös tranden.)

H ö r  stormen r a s a r  

Och ä s to n  g n y r .

D e t  t u n g a  m o ln e t  

F ö r  blix ten  styr.

V ä l  k ly fw er  w ig g en  dest du n k la  b a r m ,

M e n  kär lek  belec h a n s  s w a g a  h a rm .

H a n  f rö jd a s  i t r o r s  a f  n a tu r e n .

,» S n a r t  l u g n a s  s to rm en  

»Och ö s ta n  f l y r ,

» M o t  f r is ta  jo rden  

» D ä  solen g r y r ;

»A ll t  l i f w a s ,  b lo m s t r a r  och stjuker  opp.

» F ö r  kärlek  g l ä n s e r  ej jo rd e n s  hopp.

» H a n  sörjer i r r o t s  a f  n a tu re n .

» M ä  solen b c rg as .

» M ä  solen g ry ,

» M ä  w es tan  f l ä g l a  »

« M ä  stormen g n y ;



» S e  kär lek  l ro k sa r  n a t u r e n s  k ra f t»  

» U r  h je r t a t  suger h an  l i fw e ts  saft.  

» H a n  suger den b r ä n n a n d e  t ä r e n .

B r i f t  ö m m a  h s e c ta !

E j  n ä g o n  k r ö f t !

S k a l l  d ag aS  sä r  d ig ;

Lid t r o g n a  bröst.

D a  m c n f t a n  sjunker i dödens  fam n»  

E ä  gäckas a n d e n  a f  l i fw e ts  namn» 

Och lif tvaS fö r  ew iga  kärar.

F l y n  sä l la  m in n en  
U k af  de ä r ,

O ä  lu g n e t  lekte 

2  m in a  sp ä r ;

D ä  u p p ä  s t r a n d e n s  spe lande w ä g  

E n  förbild  a f  den sä l lhe t  jag  s ä g .  

S o m  emigt med h o p p e t  mig d ä r a r .

S t o  a  f a .

( I n k o m m e r . )

H a n  n a l k a s !
H a n  kommer.  —

H u l d a .

!Uej! gycklands T ä r n a !  
E n  ly se ld  —  en w i l la n d e  stjerna 

B l o t t  s t a lk a s ,

S a n i k  leder till d ä r a n d e  nöjen .

B l a n d  hem sta  och y r a n d e  löjen 

J a g  gäckas.

Dek l j u s e t ,  som h o p p e t  u p p t ä n d e r ,

2 lf  w erk l ighe ts  i sa n d e  h ä n d e r  

S k a l l  stäckrrs.
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S —

S w  a  f a .

H a »  kommcr  —  h a n  t we k ar  —  h a n  n a l k a s  —  h a n  ,'lax,

M ö k  h o n o n , , vch strax wi d dikt hferka h a n  hwi l ac ,

H u l d a ,

H w i  d a r a  h j c r t a t s  l c lga?

H w i  t ä n d a  falska h v p p ?

Och  hwi  för inäket  w a g a  

Ark ö p p n a  l i fwecs kno p p?

D e n  for t  sttt fwepe sp r änge r .

O e n  b l ä n d a r  och den d ö r ;

O n i  f r am med Iväld den krängei- 

D e n  ock stg sjelf förstör.

S w  a f a .

E f  wid  kär leks mor gon l f uSn i ng  

B r y t c s  h op pe t s  st iäle a f ;

J r e j ,  drst sten b land  känstorS brnSnir ig 
L u g n a r  l i fweks w i l da  haf .

D i t  a l l t  lockas ,  der  a l l t  s t upa r  

N e d  p ä  nö j e t s  l ena b ä d d ,

T i l l  en festlig b r udsä ng  klädd.

H u l d a .

O u  f ä f ä n g t  dig f ö r d j u p a r  

I  diktens s t öna  wer ld.

M e n  —  ja  . , .  h a n  r edan  i r r as  

I  d ina  wi l lor  f närd .

>0 st icka! a l l t  f ö r wi r r a s .  —

A r  j ag  w ä l  hvnoin  w ä r d ?

H a n  kommer.  M i g  förstörde 

M i n  gl ädj e  och min  sorg.

O !  f w a r a :  H u r u  förde 

O u  h o n o m  f rän  h a n s  b o r g ?



S w a  f a .

Ut i  den giufkiga stvemen j a g  rök ;

H ä l l a n d e  skurar  p o  jorden j ag  g ö t ;
J a g k e n  blef  skingrad a f  askan som skräl lde;  

H o n o m  j ag  lockade i nom di t t  wä l de .

D r o t t n i n g ! h a n  kommer .  N u  plocka den  roS 

Kä r le ke n  räcker ,  den wi tznar  sin kos.

F l ygki g ä r  m a n n e n ,  h a n  n j u t er  m i n u t e n ;

E n  g ä n g  i kär lekens  bojor  dock s l u t e n ,

G l ö m m e r  h a n  a l l t i n g ,  sin p l i g t  och sin ä t t .

L i kw ä l  ej näns i n den älskondeS r ä t t .
( H o n  l ema a c  skadepla t sen . )

H u l d a ,

( E n s a m . )

D o l d  j ag  wil l  h a n s  hjerka sk ä da .

S e  m i t t  h o p p .  och se mi n  w n ö a .

Kä r le k !  du h w o r s  f l u g g a  höljec 

Fl i ckans  l äg o r  i detz b rös t .

Och  för  ä l skaren sprdöl jer  

K ä n s l a n ,  som detz b r u t n a  röst  

H w a r j e  ögonbl ick mill  s t a>nma , j  

F a s t  hon stolk och t ro t s ig  ä r ;

Läk din eld hos  h o n o m  f l a m m a . '

Och din bindel  mig sörär .
( H o n  l ägge r  stg emel lan n a g r a  t ä t a  t r äd  

och synes  s lumra . )

M a g n u s .

( i n ko mm er  f ö rd ju pa d  i t a n k a r . )

»Hwi lk a  f r ä m m a n d e  känslor  r a s a  

» I  m i t t  h j c r -a  och f l a m m a  de t  o p p ?  

»Hwi lke n  sorg l ig  och l just ig f asa



» G e n o m b ä f w a c  des; inners ta  h o p p ?

» Hwi ike n  a n i ng  och l iwilken l ä n g i a n  

» F ö d a s  u t i  mi r t  owitza brös t ,

» L ö s a s  opp i en v w a n  t r ä n g t a n ,

» A n a  ur i  en önskan stn t rös t ?

J a g  h ä r  p ä  a f s t änd  hörde  

I  d en n a  w i l d a  t r a k t .

D i t  mig f ö r i r r a d  förde  

E n  v känd  t j u s n i n g s m a k t ,

A f  krefna mens to r  l j u de n .
S o m  ropke f j ercan f r ä n ,

N ä r  för  inig steg skogsbruden 

W i d  ä s t a n S  hems ta  dän .

H w a d  önskar  d u ?  M i t t  h jer t a ,

H w a d  n i eoa r  d e n n a  s m ä r t a .

S o n i  t ä r  min  u n g d o m s  w ä r ?

N ä r  m i d n a t t s t i m m a n  stär 

M e d  b ä f w a n  ä n  j ag k l a g a r ,

D c g r ä t e r  f l ydda  d a g a r .

Och  önskar  den,  l i kw ä l  

F ö r f l u t n a .  I  min själ  

S i g  tusen bi lder  t eckna,  

l l p p b l v r n m a  och f örb l ekna ;

E n  a n a d  skönhets  bi ld 

D e r  skymtar  skön och m i l d ;

Och  klädd i h o p p e t s  s t r ä l a r .

M e d  l i fmets  f ä r ge r  m ä l a r  

E n  d a g c a n d  a f  den r i d .

S o m  s t u n d a r ,  himmelsk blid.

( E t t  s t arkt  äskflag,  s tormen su -ar  
mel l an  t r äd e n . )



H i m m e l  mig s sydda!  —

Och ingen h ydda ?

A o g  wi l l  i dennn  l und  

M i g  l ä n a  f fydd en stund.

( O a  M a g n u s  n ä r i n ae  stg dek ställer 
hwares t  H u l d a  h w i l a r .  bl i fmcr h a n  
henne  waese vch s t a dna e . )

H w e m  hwi l ac  d e r ?

E n  flicka det  är..

J a g  wi l l  n a l k a s  

Och  med den w a k n a n d e  sta lkos .

( H a n  g ä r  f r a m  til l  henne . )

S k v n a  s o f w ar i nn a !  wnkna .

A t t  i de n na  skräckstund sakna 

LiiwekS fröjd a f  fl ickans blick,

Ös tve r  b lyghe t s  f o rd ra n  gick.

( H a n  l a s t a r  s töjan a f  henne. )  
H i i n m c l !  h w a r  ä r  j a g ?

G u d a r !  h w a d  ser j a g ?

O e k  ä r  ingen k är na  —

E n  h i mmel ens  st jerna —

E n  Ä n g e l  — dek ä r  

S o m  kommi t  hi t  ner.

» M i n a  a n i n g a r  fö r ena  

» S i g  i d en n a  h u l da  bi ld;

» J a ,  det  ä r  den e n g l a r e n a ,

» S o m  i d r ö m me n  lekt sa nnld.

( H a n  kas tar  stg p ä  k n ä . )
» O  w ä r d e s  mig h ö r a !

» J a g  w ä g a r  ej störa 

»Drs t  ro.

( H a n  st iger o p p  och i l a r  u l u r  lunden. )



» D u  m i l d a  T u d ! som för  mig u p p e n b a r a r  

» D i n  sa l ighe t ,  oih i en bl ink föcklarac 

» O e  g a t o r ,  son, niitk hjer l a  i r r a t  i ;

» L ä t  denna  bild y ru t  l iss försköning bli.

» D e t  ä r  en bild.  —  D i g  l u g n a ,  w i lda  hserta.  

r . F ö r q w ä f  en t r o ,  son, skapar  b lor t  din s m ä r t a ,  

»Och föder  dig med t r ä n g t a n  och med ho p p  

->Uc a n i ng en  rill f rukter  w u x n a  opp.

( H a n  n ä r m a r  sig l un d e n . )

U p p  kä r na  l u p p !  L ä t  mig dig ej förskräcka.

H u r  ffal l  j ag  w ä l  den h n l d a  oniä rkt  wä cka ?

B l o r t  k ä l l a n s  sor l  och löfwckS sakta  s u s .

Och  r n ä n a n s  sken och sdleng mi lda  l j„S 

S k a l l  wäcka  dig.

( H a n  skyndar  f r a m ,  f a t t a r  ut i  e t t  t r ä d  
och skakar  d e l , men d ä  H u l d a  dera f  
Iväckes,  d r a r  hon  sig t i l lbaka. )

O  h i m me l !  hwi lken lycka!

O e n  mi lda  skall j ag  till m i t t  hjer t a  rrycka.

F r a m !  flyg och n j u t ,

I  f a m n e n  slut 

D i n  sa l ighe t ,  d i t t  a l l r !  Ne j .  H ä d a n !  fly!

H o n  w a k n n n de  skall dina  a r , n a r  sky.

H u l d a .

( F r a m t r ä d e r  lo t sande  a t t  icke se M a g n u s . )

H u r  skönt den wa t k n a d c  j o r den .

Lik b l o m m a n s  kärade k n op p .

A f  r egne t  l isrvad ä r  w v r de n .

Och  d o f t a r  t acksamhet  opp.

P ä  af s t änd m o l n e t  ren f l ä m t a r .

T r ö t t  a f  sitt g ru f l iga  krig.



A a g  s l u m r a t ;  k r a f t e r  j a g  h ä m t a r  

D e r  f a sa»  tvisade sig.

K n a p p t  r egne t  spa r s amt  ä n  s t änker .

D e n  sftiSa bägen  äk k ä n d ,

P ä  r a s e n  pe r lknnppen  b l änke r ,

Och  ler m o t  himmelen tvänd.

P r  kusen ä n g a n d e  ka lkar  

N u  lnwek spr i t ter  p ä  n y t t ;

Oc h  w ä l l u k t  jorden nu  swa l ka r  

Och  s tormens  känstoc h a  stykk.

Tack G n d !  som dagen  vst s t r ä l a r ,

Och  regnet  swa l kande  g e r ;

Nked p u r p u r  östern b e m ä l a r ,

Och ser i bl ixten h i t  ner .

Äk  flickan of lu ld  D u  s t ä n k e r /

D e s t y d d a  äf tven inin t vä r ;

P r i  D i n  f a m n  j ag  mig s änke r .

F ö r  os tu ld  öppen  den stär.

M a g n u s .
G u d ! hwi lka  o r d ! m i t t  bröst  de eldigt  b r ä n n a .

H u r  stal l  j ag  w ä l  den n od a  l ä r a  k ä n n a ?

J a g  w ä g a r  ej ark n a l k a s  hennes  stig.

F l y !  h ä d a n !  N e j  — dest bl ickar f ängs l a  mig.

( E t t  hä f t i g t  ästflag.  H u l d a  d i g n a r  ned och 
e m o t , a g e s  o f  Sen f r am i l a n d e  M a g n u s . )

Ma g n u s .
( H ä l l a n d e  henne . )

H u r  b ä f w a r  ej m i t t  h j e n a ?

2lck! hwi lkcn n a m n l ö s  s m ä r t a  

J a g  a n d a s  j r ä n  dest m un ö .



O  wakna! sköna flicka.
J a g  will ej längre  dcicka 

Ece himmelsk gift hw ar  flund.

H u l d a .

(Uppwaknande.)

O  G u d  h w a r  ä r  ja g ?  H w a d  k lappar  de r?

M a g n u S .

M i t t  h jerta  det ä r .
S o m  will dig u p p w ä rm a  

Och n ä rm a
O i n  t rän a d  

T ill  honvm» sow i r ra r  förskjuten, a f  b ränad  
F ö r t ä r d ;

M e n  nä rd  

A f  hoppet.  O !  lä t  mig b lott  hoppas.

H u l d a .
( S l i t e r  f lg ,  fullkomligea sonSad, frän honom.)

Uti -n yng lings fam n !  -  G u d !  -  fly! fö rm ä tn e ,  flyk 

O u  glömt mil t  köns b ehag ;

W e t .  a t t  de endast knoppas 
I  blygsamhetens dag.

D ig  niäste jag  sky.
D u  blickar sa g o d t .  för tro lig t  och ö m t ;

M e n  fly! —  M i t t  flägtes w ärde  du glömt.

M a g n u s .

N e j !  F äs tad  stär jag  h ä r  
U la f  de milda blickar.
D e m  mig d itt  öga ger.

D u  mig ej h ä d an  skickar.

H ör jag m sl »öden ler;



H ä r  ödet  kroks j ag  k j ad er ;

T y  dig j ag  endas t  ser.

De y .  ) t orm soni kring mig ljudeL 

E n  sakra susning ä r ;

D ä  l u t a d  wid  din s t da ,

2iNg mol nen  kring mig ser 
M e d  r öd a  f l a mmo r  strida.

Hu l d a .

»Hal l ,  g o d a  d r ö m m a r e !

M a g n u s .

» O u  bör  mig  icke m ä c k a ;

->Lät mig ctk i rrblofl  se,

»Och m in a  h ä n d e r  sträcka 

» I  d r ömme n m o t  den b i ld ,

» S o m  himlen for  mig d a n a t ;  

» S n a r t  r u s a r  wcr lden wi ld 

» A t t  rycka h w a d  j ag  a n a t  

» U r u r  min  f a m n  —  och n„'g 

» T i l l  g w a l  och l jusek s t a k a ,

» M S  jag en bl ink med dig 

» E n  d r ö m ,  men  nöjec smaka.

H u l d a .

Akt  l ä n g r e  h ä r  bido 

Och  l ida 

D i n  s wä rn i an d e  l ä g a ,

S k a r  ej i en q w i n n a s  f örmaga .

M e d  q w i n n a n s  b l y g s a m h e t ,  f ö r m ä t e n .

D u  s t ämkar ,  a f  dest dy r d  fö rgä t en .

Dest  ö r a  ä r  dest dygder s  he l ge d o m.

S o m  mannen wvrSa bör, ungdomligt from.



M a g n u S .

»>Äc icke kärsek q w i n n an S  b e l ö n i ng ?

" Ä r  icke k ä r l e k  q w i n n a n S  f ö r s k ö n i n g ?

» F ö r  dygder  och skönhet  öch g l ädj e  och al l t  

»Detz h,erka skall l a g a ,  detz hjecta f fal l  b r i n n a ,  

»>>2ch l idelsens t ä r a r  u r  ögonen  r i n n a ,

" D ä  h o n ,  lik en G u d ,  u p p l i f w a r  hrvad kal l t  

» M a n n e n  förskjuter ;  den wi lde  b lo t t  k n o t a r ,  

» T a l a r  oni kä r l e k ,  dä  wc c dga d  h a n  h o t a r ;  

» H a n  feegtern kan b ä r a  nied her rskande h a n d ;  

r>Men l äka  de s ä r ,  soni a f  käckeken r istas ,

- - F ö r i n ä r  e n d a s t  q r v i n n a n ;  b l a n d  g r v a l e n  h o n  wi s t aS  

" O c h  d ä m p a r  de g i f t i g a  s ä r e n a S  b r a n d .

H u l d a ,

» D u  l i knar  di t t  stägke. —  O  fly mi g!  Ack i l a !

" J a g  k ä n n e r  er t  sät t .  D u  kan jo l l r a  och s mi la ,

»Och ka l a  on,  l äg o r  d ä  i skal l  du s t a r ,

»Akt  n a r r a  de s w a g a , se'n stolte du skryter :  

» K a n h ä n d a  för  mig n ä g o n  kär  ä f wen  f l y t e r ,

» M e n  heml i ga  sucken ej st jccnocna nä r ,«

M a g n u s .

» D u  h a r  ä l s ka t ?  —

H u l d a ,

E n  w ä n  sng j ag  l ida,  

" J a g  del t e  först  g l ä d j e n  och fe'n hennes  q w i d a ,  

» H o n  l ä r de  mig  fly et t  f ö r r äd e l i g t  k ö n ;

» A t t  n j u t n i ngen  endas t  de f l ygt ige  p locka ,

" O c h  le n ä r  de l a m m e t  i s n a ra n  fäkt  locka;

-»Alt g l ö mf f a n  bes tändigt  bl i r  kär lekens lön.



M a g n u s .

- -Skul le  kär lek i stofkek f a l l a ,  

» F je r ra n  f l yktad p ä  a f s t änd  skalla 

->Säsom s tormens t y n a n d e  b r u s ?  

» S k u l l e  kärlek lik l a g a n  s t ä rkas ,  

» S o m  en b l ä n d a n d e  lyse ld gärkaS?  

» W a  a b l o t t  ert  styende r u ö ?  

» S k u l l e  kär lek som f ä rgen  m a t t a S ,  

» S k u l l e  kär lek a f  t iden f a t r a s  

» 2  best a l l kförs törande  h a n d ?  

» F äs t e n  kan den f rän  jorden sköl ja ,  

» M e n  ej t idens  f ö rdo l da  böl j a  

- 'Hi nne r  kär l eks  b l oms t rande  st rand.

^  H u l d a .

» D r ö m m e n s  m i l d a  ä n g e l  terknac 

» N ä g o n  g ä n g  i s tygt ig mi l l a  

» Kä r l ek ,  som et t  t i d s f ör dr i f ;

» M e n  för  d ag e ns  sken den b l eknar ,  

»Dock g a r  menskan akt  förspi l la 

» F ö r  en gyrklad g l a n s  sikt lif.

M a g n u s .

K ä r l e k  s u s a r  i E d e n s  p a l m e r .  

J u b l a r  u t i  CherubenS p s a l me r .  

B l ä n d a r  u t i  f ö rk l ar ingens  g l a n s ,  

Li f tvar  stoftet  i u r n a n  ä t e r .

Ler m o t  d o m a r n ,  dä  h a n  f öc l ä t e r .  

F l ä t a r  s t apel fens  s t ö n a  krans .

H u l d a .

S o m  b l o m m o r n a  wi s t na ,  sä kär leken d ö r ;  

E n  m a s t  d e n n a  lockande f äg r in g  förstör.



M a g n u s .

M e n  m as te n  blic f j ä r i l  vch himmelen  h in n e r ;

U r  w i§ n a d e  b lo m m a n  en a n n a n  u p p r in n e r .

H u l v a .

» W ä l  d o f tar  den ljust igk,  insn  l i fwek  ä r  kort.

M a g n u s .

?>Sä n ju t  dä  a f  r o s e n ,  sn a r t  ivistnar  den bor t .

» S m o g t  ä r  det f rö  som käns lan  s ä t te r ,  

» M e n  solen ler och b lo m m a n  skjuter opp.

»Dock kro töar  hon  sn a r t  q w a le n s  k u ln a  n ä t t e r ,  

» H o n  ly f te r  d je r f  sin sp ä d a  p u rp u rk n o p p .

»Och kärleken a n d a S  

»Och b lo m m a n  u tb red e r  

» O e  gyllene  b l a d e n ,  och f ä rg e rn a  r a n d a S ;

»Och d a g g s tä n k t  i lifwek h o n  t räde r .  

» A ld r ig  h a r  a n g e r  

» F ö l j t  dejz b e r u s n i n g ;

» B l o t t  ä n g l a r n e s  h e l iga  sänger  

» K l in g a  fö r t ju s n in g .

» M e n  ö ls ta ren  lurkar  och ä l s t a r e n  q w id e r :

»Ack! s t ä d a  g r y m m a !  den s m ä r t a  j a g  lider. 
» J a g  ä l s t a r  Lig.

» O  flicka! ä l s t a  mig.

" J a g  dä  med G u d a r n e  ej b y k e r ;

»C heruben  m in  sä l lhc t  förtcyker.

» E j  kär lekens h e l ig a  l a g a  fö rb r in n e r ,

» M e n  l i fw et  sä l u g n t  som bäcken fö r r in n e c ;  

» B l o t t  nöjet  u p p f l a m m a r  i f l a m m a n d e  l ä g a ,

»O ch le fw e r  i l i f w e t  a f  lifwekS fö r m ä g a .

H u l d a .

I n g l i n g ! lö t  f ö rn u f te t  s ty ra  

W i l d a  l ä g a n  i dikt b r ö s t ;



Läk ej t a n k e n  l ä n g r e  y r a  

I n o i n  r c a k r e r , der  ej l rös t  

B j n d e S  ä t  e t t  s ä r a d t  h j e r t a .

O e r  dek s l u t l i gen  f v r b l ö r ,

O c h  f ö r t ä r d t  a f  n n g e r n S  s m ä r t a  

U n d e r  g r y m m a  eder  d ö r .

M a g n u S .

O u  h a k a r  m i g ?

H u l d a .

H w e m  k a n  w ä l  h a k a  d i g ?

M a g n u s  sch H u l d a .  
( G e m e n s a m t . )

D u  ä l s k a r  m i g !  O  hwi l k e n  h i m m e l  d a g a S  

U t !  den  t i d ,  s om s t r ä l a r  f r a m f ö r  otz.

N u  t w e k a nS  m o l n  a f  fä l l he ren  f ö r j a g a s .

O c h  l j u s e t  t ä n d s  as k ä r l e k s  k l a r a  bloA.

N ä r  k c i n g o m  m i g  d i n  m i l d a  o n d a  s u S a r ,

E n  o k ä n d  eld u p p f l a m m a r  u t i  mig.

O i k t  v g a s  g l a n S  m e d  s a l i gh e t  mi g  c u S a r ,

O ä  d e t  e m o t  d i n  blick u p p l y f t e r  sig.

Ack h u r  m i t t  b l o d  o m k r i n g  m i t t  h j e r k a  s w a l l a c  - 

M > n  m u n  u t i  en  a n i n g  ö p p n a r  s i g ;

D i n  h a n d t r y c k  m i g  t i l l  e w i g h e t c n  k a l l a r .

O c h  rycker  m i g  —  t i l l  h i m m e l e n  —  t i l l  dig.

H u l d a .

H a l l ,  y n g l i n g !  Ack!  h w a r  skal l  j a g  d ö l j L  

M i g  f ö r  m i n  ä n g e c  c>ch m i n  b l y g d ?



M a g n u s .

L a t  mig sä dig mcd kytzar hölsa 

N i ak  skaken as eu sjclfmisk dygd.

H u l d a .

H w a d !  leker du med dyg de n s  slöja»

D e r  bäs t a  smycke q m i n a a n  b ä r ;

E j  henne  g ul de t s  g l a n s  kan  höja.

H o n  skönare ä n  k r o o a a  är .

M a g »  u S.

» D u  säfängk dig h a r n i a r ;

» I  y ng l in g en s  a r m a r  
r -B l o t t  kär leken himmelska f rukter  ost b a r :  

» Fö r d ö md e  mig ock den f ö r t a l a n d e  w e r l de n ,

» O m  ä s w e n ,  I  s t r as t ande  g w a l ! mig sör t ä rden ,  

» D i n  >ynd j ag  dock t r o t s a n d e  u y p ä  inig kar.

» D i n  m u n  h a t w er  s y n d a t ,  du synden inig räcker,  

» E n  kyst h wa r j e  käns ta  a f  synden utstäcker;

» O  kyst »l ig!  och dä d ina  synder  j a g  h a r .

( H a n  v , » f a m n a r  och kyster H u l d a . )

S ä g  känne r  du det  l a n d ,  der kär lek l y s e r ;

D e r  b l o m m a n s  kalk a f  idel  iväl lust  m y S c c ;

D e r  w e s t a n S  slägk ä t  gosten hmiskar :  n j u t !

Och my r te n  g ro r  till l i fmeks sena slut.

H u l d a .
J a g  känne r  dek. O  d i t ,  o di t  

G ä c  nö je t s  w ä g .  K o m  föl j  mig dit.

M a g n u s  och H u l d a .

( G e m e n s a m t . )

2Di  k ä n n a  dek. O  d i t ,  o di t  

G ä r  nöje t s  w ä g .  W i  fö l j a s  dit.



'U Hu l d a .

E n  siilka wi nd  f r a n  r e na  himlen s u s a r ;

I l r  lundemS skör en si l fwerkäl la  b r u s a r ,

W i d  hennes  s t r and sig h w i l a r  m ä n g e r  p ar ^  

A l t  gyckla b o r t  en g l äd r ig  u n g d o m s  dar .

M a g n u s .

J a g  k än n er  det .  O  dik, o di t  

G ä r  nö j e t s  w ä g .  J a g  föl jer  di t .

H u l d a  och M a g n u s .  

( G e m e n s a m t . )

W i  k ä n n a  der.  O  dik» o dik 

G ä r  nöjeks w ä g .  W i  f ö l j a s  dik.

M a g n u s .

->Pa myrkenö kopp ö m t  kukl ra  kwenne du f wsx  

» M o k  äl skande och l eda  til l  de ku fwor ,

» S o m  kär leken til l  of fe rp l a t s  h a r  krönt»

» O e c  ömhe t en  med ö mhe t  bl i r  belönk.

H u l d a .

» J a g  k ä n n e r  det.  O  di t» o dik 

» G ä r  nöje t s  w ä g .  J a g  föl jer  dik.

M a g n u s  och H u l d a .  

( Ge m en sa mt . )

» W i  k ä n n a  dek. O  dik» o dik 

» G ä r  nö j e t s  w ä g .  W i  f ö l ja s  dik.

M a  g n u ö .

» M a n  hwi fkningac  a f  k y I a r  h ö r ,  b e t agen»  

»Ur  b u f k a r ne ,  der  n a t t e n  l ä t t  med  dagen



»Hvpsmii lkcc i en ä r b a r  skymnings  l sue ,  

»Och döl jer  mi ldc den y r n  k än s l an s  rus.

H u l d a .

» J a g  k änne r  dek. O  d i t ,  o di t  

» G ä r  nöjer s  wäg .  J a g  föl jer  Sit.

M a g n u s  och H u l d a .  

( G e m e n s a m t . )

»>Wi k ä n n a  dck. O  d i t ,  o di t

» E a r  nö j e t s  w ö g .  W i  f ö l ja s  dit.

M a g n u S .

->Der b l o m m o r  ses et l  önskadt  l äge r  b ä d d a  

» L ä t t  swigrande  och t u f wo r  motzbeklädda .  

» At  w a n d r a r n e  h a l s ö p p n a  h wi l an S  f a m n  

»Och a n k a r p l a t s  i nö j e t s  säkra  h a m n ,

H u l d a .

» J a g  k ä n n e r  det .  O  d i t .  o di t  

->Gär  nöjer s  tväg.  J a g  föl jer  dit.

H u l d a  och M a g n u s ,  

( G e m en sa m t . )

» W i  k ä n n a  det.  O  d i t ,  o di t  

» G a r  nöjet s  w ä g .  W i  f ö l ja s  dit,

M a g n u s .

»Hafwck  kr ingom jorden f l y t e r ,  

» B ö l j a  sig m ot  bö l j a  b r y r e r ,

»Och p ä  bö l j an  m o l ne t  g är .

»Lifwek sä ,  der  dag e n  t r y t e r ,  

» F l yk t ig t  f r amd el e s  der siar.

» O e t  du h a r  b lo t t  säkert  bl i f ioer ;  

» N j u t  d e t  lif dig dagen  giswer,
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» S k j e r n o r  t n n d a s  vch förs ivi i ina;  

- -Bäckar  k o m m a  och f ö r r i n n a ;  
»>Biadct  fal ler  h wa r j e  är.

> ' S ä  fkall  du ock l i fwet  f inna ,  

- -Gläd jen  i en bl ink föcgär .

» Oc k  du h a r  b lo t t  säkert  b l i fwe r ;  

» N j u t  det  l i f  dig dagen  gi fwer .

S  w a  f a  

( i nk o mm er  med h ä f t i g h e t . )

Lycklig j a g ,  fvm kunde  f i n n a  

D i g  b l a n d  defia w i lda  snär.

G o d a ,  mi lda  her rskar inno l 

Ack h w a r t  l eda  d ina  spä r?

» D a g e n s  sköna m o r g on  lockar 

» D i g  i f rän din f ad er s  s ä n g ;  

» K a n f i e  d i n a  kärnor  plockat  

» R e d a n  ör t e r  p ä  t vä r  ä n g .

»Akk en helfodrnck bereda  

»Dch  f ö r m i l d r a  g ub be ns  f t veda;  

» M e d a n  äskans  hemska fkräl l ar  

» D i g  h a  skrämt  b l an d  defia f j ä l la r .

M a g n u s .

» S ä k e r t  skall h a n ,  sköna flicka!

--Af din hercskacinnns  h a n d  

»Lifweks l ju fw a  ba l s am dr icka.  

»Lefwa  ä n  p ä  g r a f w e n s  r a n d .

S  tv a  f a .

» N ä r  de dödl ige  fig n ä r m a ,

» F l y r  det  f löt ia l i fwet  s n a r t ;

» E j  kan jorden ge d en  w ä r n i a .
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» E j  äc kankcn ge den fack,

» A r t  den u t o m  wer lden i l a r  

--Och i b i l dningSgäswar iS hem 

» U p p ä  Lokos -b l on inwr  h w i l a r  

» S i g  b e r us an d e  a f  dem.

»Langsa i n t  f r a m  f ör f t ände t  k r ä l a r ,

- - Qwä fwe r  känf l anS  wi lda  r u S ,

»Ti l l s  hon  lik de d ö d a s  s j ä l a r  

» E j  t ä l  jkäda d a g e n s  ljuS.

I l a  h ä d a n .  —  O ö d e n  n a l ka s .

M a g n u s .

K ä r l e k  ej ! gra f lven  swalkaS.

N e j .  A f  k än s l a n s  y r a  hwimnic l  

S k a p a d e s  de f ä l l as  hinimel .

H u l d a .

F ö r l ä t  mi g ,  N i d d a r e !  j ag  niäste f r ä n  E r  i la.

M i n  sjuka f ade r s  w ä r d  ri l lätec inig ej h wi l a .

K o m  följ  mig.  N i  ä r  t r ö t t !  E t t  r i n ga  nakkgvar t ec  

Och  h w a r d a g s s p i s  j ag  E r ,  men l i kwä l  gäs t f r i t t ,  ger.

M a g n u s .

J a g  föl jer  d ig ,  h w a r r h ä n  din h a n d  mig vcksä l e d er .  

T i l l  g l ädj e  eller q w a l ---------

H u l d a .
Ack nej. J a g  b l o t t  bereder  

E t t  s pa r s amt  bord ut i  min  g a m l a  f ade r s  siotk.

D e n  gi fwe E d e r  m e r ,  som större g a f w o r  f ä l t .

N ä g r a  F l i c k o r  
( l a n d a  med en b a t  >vid s t randen. )

E n  F l i c k a .

F rö k e n !  p ä  er f ad er s  g ä r d  s tär  en l ind ;



Ut ,  l inden s u s a r  ren a f t a n s  wi nd .  

R i d v a r e n  p ä  l inden ser,

F r ä g a r :  h w a r  h a n s  do t t e r  ä r ?

F l i c k o r n a .
(Ch oe u r . )

G o d a  sröken!  kom igen till er sader.  

E n  F l i c k a .

Li l la f ägcln  si t ter ä n  p ä  sin g r e n ;  

S n a r t  h a n  sökande si t t  bo slygcr d e n ;  

R i d d a r e n  p ä  fng>ln h ö r ,

F r ä g a r :  h w a d  h a n s  dot t e r  g ö r ?

F l i c k o r n a .
(Cyoeur . )

G o d a  sröken!  kom igen til l  er fader .

E n  F l i c k a .

F a g r a  l i l j an i w ä r  l und  skjuti t  f r a m .  

Ä t  er  f a r  wi  b r u t i t  ren hennes  s l am.  

H e n n e  nu  wi  bu r i t  i n ;

R i d d a r n  sörjer d o t t e r n  sin.

F l i c k o r n a .

( C h o e u r . )

G o d a  f röken!  kvm igen ti l l  er fader ,

H u l d a .

H w e m  k o m m e r ?  J a g  b ä f w a r .

O  sölj mig.  F o r t  h ä d a n .

M i g  f a san  k r i ngswäf war .

D e n  n ä r m a r  sig r edan .

M a g n u s .

M ä h ä n d a  a t t  min  j ä g a r  t r o p p  

H a r  t r ä n g t  sig f r a m  til l  d e n n a  öcken.



H u l d a .
Ack nej. K o m ,  flickoe! Akt m i t t  ho pp  

S k a l l  he jdas  a f  svrstandekS spöken!

( H o n  d ä n a e  samk e m o t t ag e s  a f  
S w a s a  och fl ickorna.)

S w a  f a .

T 8 ä e  frö k en  d ö d .

M a g  n u s .

O  himmel !

S  w a f a .
H w a r

F in S wäk  den i na n  som sig f ö r b a r m a r .

Och skänker doklecn äk sln f a r ?

M a g n u S » .
J a g .  F l i cka!  hit .  I  m i n a  a r m a r .

( I l nde r  dek l ,an skyndar  atk u p p l y f t a  H u l d a ,  stöter  
h a n  i sitt j ä g a r eh oc n . )

H o n  dör .

H u l d a
iter sig u r  h a n s  f a m n  och i l a r  med st ickorna i bä t en . )  

D i n  säl lhet  du  wi l l  r ö f w a :

D i n  h i mmel  du förstör .

M a g n u S  
( ka s t a r  sig i sjön efter ba t en . )

J a g  föl jer  dig.  Ack t ö f wa .

E n  T j e n a r e  
( i nk o mm er  och f a t t a r  h o n o m  i k l äde rna . )

N i  d r änke r  E r  j u ,  N ä d i g  H e r r e !

N e j .  Al dr i g  wi l l ades  I  wä r re .

S c  det  ju b a r a  ivalknet  är^



M a g n  u s.

Olyckl ige!  H w a d  ivill du l i äe?

F l e r e  T j e n o r e ,
( som cmedlereiv i nkommi t . )

K o r s !  N i  wil l  su Cder  d r än ka ^

Och i I - asmr iS djup E r  sänka.

M a g n u s .

J a g  will  —  j ag  wil l  ut i  d j up s t  i l a ,

D l o t k  dcc mi t t  hjerka skall f inna  hwi la .

T  j e n a  c n s.

M e n  ä r  dek f ö r nu f t i g t  fig sjslf akt  d r ä n k a .

Och  a t t  sig sjelf u t i  d jupe t  n e ds änka?

D e r  a ld r ig  N i  nnuf in  kan f a r a  w ä l .

M e n  b l o t t  s ö r r a p p o  er f a t t ig a  själ.

M a  g n  u s.

Fj ys i ! f i a d d ra r e  t i gsn !  E n  b l o m m a  ljon räcker.

E n  T j e n a r e ,
( u nd e r  det  de vsrige se u t  ä t  s jön. )

M e n  wi  icke se n ä g o n  hon eller b lo mm a.

Oek  ä r  b a r a  d r ö m m a r  falska och komma.

M  a  g n u s .

T y s t !  a n n a r s  j ag  d öd a  p ä  stäl let  Ec  sträcker.

T j  e n a r n e .
( C h o e u r . )

N o g  k u n n a  wi  t i g a ,  dek kan N i  ju h ö r a ;

Och wi  skola ej edra  t ro l l syner  störa.

( Eme d l er k i d  n a l k a s  bä t en  s t r anden  u t a n  akt  
t j e na r ne  m ä r k a . d e t .  H u l d a  kas tar  i sjön en 
b l o m m a ,  som dr i fwcs  til l  M a g n u s  och a f  
h o n o m  u p p t a g e s . )
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H u l d a .

»Ädle  Ni ddor e!  M S  du komina .

->Ss och wi l j a .  P ä  Lin Hjelm m ä  r oS en  b l o m m a .  

v L ä r  a t t  skilja. B l o m m a n  nickar likt et t  n yf vd t  hopp^ 

» B l ä  som h i ml en  skall hon  s w ä s w a ,

» S k i m r a  här l i ; i t .  D ö d l i g e  sör h ä m de n  b ä f w a ;

» H a n  j ö r f ä r l i g t  r a s a r ,  bräcker ekens s tol t a  t opp .

» M e n  m o t  kär lek wes t an  s us a r  

»Qch b e r u s a r ,  hmiskar  n j u t n i n g a r n e s  l a g .

»Fl ickans  u n g a  själ f ö r t j u s a r  

» l När  som käns l ans  s torm i h j e r t a t  b r u S a r .  

» T j u s a r  g e n o m  a n a d e  behag.

B l o m m a n s  f l ina nde  eker säger :

D t i  ej g lönime st ickan,  som din kär lek ä g e r ;

O H  du t ö m m e  kalken nöjer  ypp ig t  ä t  Lig ger.

R o S e n S  b a r m  a f  ä t r ä  s t oä l l e r ;

Ut i  h a f we n  osedd kär lek al l r id w ä l l e r .

M e n  begra fwen  den  u r  d jupe t  m ot  den t r o g n a  ler.

E j  uri  mi n  f a m n  du r y s e r .

A l d r ig  f ryse r  der  den f j e l fman t  k o m m a n d e ;

Ä g i r S  f l o t t  m i n  f a d e r  h y s e r ,

W a r t c n r i k  h a n  k a l l a s ,  kä r l e k  l y S e r ,

M y S e r  ewigt  der m o t  ä l f l ande .

( B ä t e n  a f l ä g ö n a c  sig och föcswinner . )

M a g n u s ,  
s emo t  sjön med b l o m m a n  i h a n d e n . )

J a g  mi nne s  d i g ,  n ä r  solens  sista s t rä l ar  
F r ä n  fästet  fly.

J a g  m in ne s  dig,  n ä r  solen p t i r p u r n  m ä l a r  

I  österns fly.



J a g  mmncS d i g ,  n ä r  l j u m m a  wcs tan suöac 

K r i ng  w ä r e n s  ba r m.

J a g  m in n e s  d i g , n ä r  skarpa  n a r d a n  b r u s a r  

INe d  lotzad harm.

J a g  mi nne s  d ig ,  n ä r  l ifwek munker t  has t ar  

Ur  nö je t s  h a m n .
J a g  m in n es  d i g , n ä r  s a ns l ö s  j ag  mig kastar  

I  g r a fwenS fanln.

E n  g a  in m a l R i d d a r e  ( i nkanimer . )

E n  T j e n a r e  
still R i d d a r e n . )

Her t i gen  sörständek mis tak;

J a  dek ä r  nu  ganska  klar t .

W i  derem med honnn i  kwistak,

R a s a n d e  h a n  bl i fwer  snar t .

D e n n a  kallen w a r  en f r ö k e n :

S ä  h a n  sade u t a n  s e g .

El l er  ock h a  r rol l  och spöken 

N a r r a t  h o n o m skräckligt nog.

N y s t  sä wl l le h a n  sig d r ä n k a .

H ö l l  för  W e t k e r n  l ä n g a  t a l ,

W i l l e  den si t t  h jec ta  skänka 

Under  p r a t  om b i t t r a  g w a l .

M a g n u s
( t i l l  R i d d a r e n ,  som h a n  ä nö i l i ge n  bl i fwi t  warse. )  

W ä l k o m m e n ,  g a m l e  w ä n !

J a g  h a r  en b l o m m a  f u n n i t ,

H w a r ö  like a l dr ig  ä n  

U r  j or dens  sköte r u n n i t ;

H o n  d o f t a r  v känd  hä r .

D l o t k  wcs t an  henne  smeker;

-Och w a r n i a  kystar b ä r ,

O c h  med dest asuc leker.



R i d d a r e n .

W ä l  smyckar r osen  en flicka,

W ä l  dvs r a r  den l jufi ig och f ?ön ;

Dock  gif t  kan u r  ä n g a n  m a n  dricka 

Och  döden bl i r  äl fkarenö lön.

M a g n u s .

M a n  njnker  —  och dör  i en h i m me l ;

Och  r u s a d e  kä n s l o rn as  h w i m me l  

O m s w ä f w a  den döcndes  själ.

I  n j u t n i ng en  l i fwr t  b l o t t  a n d a S ,

Och n ä r  det  med döden f ö r b l a n d a s .

S ä  frigifö du ,  s o r ge r na s  t r ä l .

K o m  följ  mig .  T i l l  henne  j ag  l j un ga r ,

O c r  hon u p p ä  rvägen sig g u n g a r ;

H o n  d rog  till fict f ä d e r n e - b o .

M i g  ä l f l a r  hon.  E w i g a  l ägoc  

F ö r l j u f m a  de  sa l iga p l ä g o r .

S o m  rö swa  och skänka mig ro.

( M a g n u s  wi l l  med w ä l d  f ö r a  R i dda r r i e  
rill f jön. )

R i d d a r e n .

W i l l  M  ä n  l ä n g r e  kr ing s t r ä n de r na  y r a ,

L ä t  b lor r  förs tänder  med  g r unds a t se r  styra 

W i l d a  be gä r ens  och t a n k a r n a s  raS.

2lkra er t  h j ecka;  det  l ä i l  kan  bedras .

K u f w a  det  w i l d a ,  om bo jan  det b r y t e r ,

S ä l o n i  en r asande  t iger  dek r y t e r .

S l i t e r  sjelf sönder  s i g ; och i r o r  sig f ä  

H w a d  dock en mcnni ska  a l d r i g  kan nä.



G l ö m  ej de o rdspeäk ,  som f ä de r ne  l ä rde»

Dlvkk för  de flygki^e h a  de ej rvä rde :

Fingrek du stick i den j o r d ,  der  du stär ,

Lukra  och döm h ,vad  dig sedan aus i är .

T j e n  a r n e .

(Choeur . )

t I l ö m  ej de ordspräk vtz f äderne  l ä r d e ,

B l o t t  för  de flygkige h a  de ej w ä r d e :

F i n g r a r n e  stick i den jord  der  du g ä r ,

S m a k a  och döm h w a d  dig sedan ans t är .

( N ä g r e  a f  M a g n i  jagkbet jening kon i ma , )

E n  J ä g a r e .

U p p  g l äd t ige  b r öd e r !

K r i n g  skogar  och m a r k , '

K r i n g  lundec  och p a r k ;

S e !  h jo r t en  sna r t  b l öde r ;

H ö r  w a l d t ho r ne k  l j u de r ;

H ö r  h u nd e n  släc a n  

I  d jupas te  skogen.

Och brädska  ost bjuder.

I  ä  g a  r n e.

(Chocur . )

F o r t !  i lom h w a r  m a n  

I  skogen.

E n  I ä g  a r e .

» Wi s t t  ä r  min  sticka skön.

»Och wistk h ö r  hon  min  b ö n ,

» N ä r  mö r ka  gwä l len  räc

»Och



»Och hon  mig kytzec ö m t ;

» M e n  henne  dock j ag  g lö mt  

» N ä e  gyl lne  ho rn e t  skal lar  

»Och mig till jagken k a l l a r ;

- ' J a g  g e r  en kytz och g a r ,

»Och sjunger  g l ad  och t r a l l a r ,

» S ä  öm och kä r  och t r ogen  

» I  f fogen.

I  ä  g a  r n e.

(Choeur . )

» O ä  wi n t e r  ä r  

»Och  s o m m a r n  kor t  

» H a r  f l yk t a t  b o r t ,

» Oc h  iöen b l o m m a n s  g r ö n a  b ä d d  beklär.

» P ä  fal len snö 

» M e d  w ä r a  spjut  

» W i  t a g a  u t  

» E n  blodig r o s  p ä  winkernS b a r m  a t t  jkrö.

(Al la  a fkäga  u nd e r  s ä n g ,  och m a n  h ör  waldt-> 
h or ne n  p ä  af s tänd. )



An d r a  Öp p n i n g e n .
T e a t e r n  föres täl ler  en wi ld  nch bergig t r a k t  a f  de jenike 

W e t t e r n  b e l ä g n e  säkal l ade  R ö d a  W ä g g a r n e .

T w e n n e  a f  M a g n i  T j  e n a r  e.

E n  T j e n a r e .

W i  s tola  f å f ä n g t  i l a  

F ö r u t a n  r as t  och h wi la .

W i  s tnna  henne  ej.

D e n  A n d r e .

E t t  t rol l  h a r  h o n o m  d ä r a k j  '

H a n ö  s w a g a  h j e r t a  sä ra t .

V  e g  g e  T j e n a r n e .

W i  s t nna  henne  ej.

O e n  F ö r s t e .

» J a  b r o r ,  det  ä r  ju  k l a r t  fom d a g e n ,

» A t t  t rol len f a t t  med  h o n o m  makt .

» H u r  blef  h a n  ej i gäc b e t ag en ?

» F ör w i l l a d  ut i  den na  t r a k t ,

» F ö r t ä l j d e  h a n ,  a t t  h ä r  h a n  m ö t t e  

» E n  F r ö k e n ,  G u d  lvet h ma c i f cä n ,

» M e d  henne  a f tonen  förnötke 

» H a n  l j u f t ,  m id t  u n d e r  ö s t a n s  dän .

»llkär han  gick hem bar ha n  en b l o m m a ,  

->Som just  ej nägot  ondt  sägs i ,



» M ed  den han  skulle Steekomma,
» S ä  lydde hennes siyncei,

» S v i n  han sä underligt  ut lade.

D e n  A n d r e .

» J a  det w a r  idel trolleri.
» J a g  ,ej begrep a l l t  h w ad  han  sade; 

» M e n  nog läg  sa tans  sund öeri.

O e n  F ö r s t e ,

»shch n a r  wi wille honom söra  
»Till slottet,  a f  en hemlig m ak t  
» H a n  q ivarhö lls ,  wille icke hö ra  

»Förs tåndigt  tal . M e n  n ä r  wi b ra g t  

»D en  krolldomsblomnian u r  h a n s  händer 
»Hon willigt i tvärt  sällskap gick,

»Och lemnade de öde s tränder ,

» E h u ru  med sörwildaö blick.

D e n  Andr e .
»Och det w a r  b lo t t  en wanlig  b lo m m a ,  

» S o m  we^ec pä  hwor enda ren.

» M e n  G u d  wek, hur  det kunde komma 
»A tt  ingen märkte henne sen.

D e n  F ö r s t e .

F ö r t ro l lad  ä r  h a n  J a g  will sivar/a^ 
D e rp ä  min listigaste ed.

G u d  ge ,  akt wi ost kunna b e rg a .
A l t  trollen icke t a  ost med.

O e n  A n d r e .

W i  w än d a  om. J a g  icke sökec 
Ckt troll  i en sä wädlig  trakt.



L ä s  opp en bön.  Kanske försöker 

H i n  hä l e  p ä  oH nied sin makk.

O e n  F ö r s t e .

J a  rvi g ä  hem.  W i  s to l a  akka 

2ltk t rol len icke st ippa in.

Och  prestcn nied stal l  de rpä  w a k t a ,

F ö r  h o n o m  f lyr  ju sjelfwa hin.

O  e n  A n d r e .

H w o d !  —  H ö r  du irke n ä g o t  h w i n a ?

O  e n  F ö r s t e .

Ack! J o .  O e r  f lyger  ju  en g am.

O e t  t rol l e t  ä r ,  som a t t  ost p i n a .

K a n  wc i da  nacken bak  och f ra m.

( O e  skynda yt t ers t  först räckte ut . )

M  a  g n u S .

( i n k o mme r  l äng f amk  och f ö rd j up a d  i t a n ka r . )

F ö r g ä f w c S  j ag  i l a r  hedan .

N e j .  H ä r  wi l l  j ag  osedd d ö ;

H o n  s ta l l  iiiin g r a f  d ä  beströ 

M e d  b l o m m o r ,  dem sjelf hon  brut i t .

E n  t a r fu l l  l ä n g t a n  —  ack! r ed a n ,

M i l t  wäsen  f ö r t ä r a n d e  

M e d  a n i n g a r  l ä g a n d e  

Oef l  blick i m i l t  hjecta gjut i t .

» 2 a g  s t ä d a r  i l i fweks öcken 

» E n  hä r l i g  och p l a n l ö s  d r ö m ,

» S o m  gycklar  p ä  t idens  s t röm 

» O e  bi lder  mi n  önskan a n a t ;

»Och u r  detz l u f t i ga  töcken



» E n  flicka s w ä f w a  jag sel'.

» D e t  s a m m a  t juserska äc 

. » S o m  h imlen  bedcugl igk d a n a k ,

» Ai r  s symt a  f t a m  och f öt swinna .

»Ack k ä r n a !  J n w i d  di t t  bröst  

» ^ a g  sunn i t  en säker tröst .

» O ! w i öa  d i g , a l t  bor t rycka  

» M i t t  l i f  i en död l ig  kytz.

» H w a d , n a l k a d e s  du ej nytz 

»Akt  mig till di t t  offer smycka?

K o m !  l ä t  mig ej l äng r e  l i d a .

R e  n h o p p e t s  g l a n s  d un k i a t  b o r t ;

Och  lifwckö f l äg t  ä r  sä kork .

M e d  n j u t n in g  dctz flygk wi  dröj a .

H w a d  baka r  a t t  t röst  s ö r b i d a ?

J a g  b lo t t  för  q w a l e n  ä r  f ö d d ;
M i n  w ä g  med kornen ä r  s t r ö d d ,

J a g  b o r t  m i n a  sorger wi l l  röja.

( M a g n u S  w ä n d e r  om for  a t t  g ä  t i l l b ak a ,  
n iö i es  a f  en m yr t e n k r v n t  flicka.)

Fl i ckan.

S ö t e  sä nga re !  J a g  s ä ge r ,

H w a c  din flickas cos en lä g e r  

W i n k a r  dig i nö j e t s  f a m n ;

Och  der  hennes  mi ld a  a n d a  

S i g  med mcstan k ä nn es  b l a n d a ,

F ö r  akt  swa l ka  n ö j e t s  h a m n .

W ä g o c  kr ing detz b on i ng  b ä f w a .

G l a d a  N y m f e r s  choeurec s w ä f m a  

D e r  den h u l da . Hl vi l a c  sig. ,



Genost  stall hon till dig has ta .

-t.y hon wä nrae  —  tvänkai'  öig.

^Hon leinnac N i a g n u s  den b l omma  h an  redan fvruk 
emot tagi t  a f  H u l d a  vth förswinnec.)

M  a g n u S.

D e n n a  ros i wakkner kasta.
Ge nas t  stall hon till dj., has ta :
Hwilket  obegripl igt  sökt?

Hmilken ä r  wöl  denna g iv inna?
Hwem hon ivill — jag stall dook wi nna  
l lkaf henne ä ls tarnS rstlt.

»Grubbls  den.  son, grubbla  lyster. 
->Hon ä r  stön jom ä ng l ar s  syster;
»Och hon ä l s t a r  ä ls tar  mig.
»Kärlek f a r  pä  l ä t t a  w i n g a r .

»l^j förnuslsstur j amniantmingar .

»Oek ä r  nog,  hon mänkar  mig.

I  b lomman bor kärlek, pä  himlen den l ys e r .  
S o m  ekerns sten.

I  b l omman den uppf„l lda  kärleken inyser 
S o m  guldet  ren.

Ae n ohördci Angar  
S a  bla och sa ö m ;

Och htvistac ä t  ä ls tarn i qwal ful l a  d a g a r :  

M i g  icke förglöni.

» G ä  b l o m m a ! ett  fmägkande bifall mig nich» 

» Fr än  hennes b a r m;
» N ä r  böljande den pä  min äls tade flicka 

» A f  känflvc w a rm



ĵg —

» S i g  höjcc vch sänker ;

» O u  tcckne mi n  t r o ;

» D i t t  w i n k an d e  bisull  en a n i ng  mig skänkcc 

»As  h i m l a r n a s  ro.

(Ti l l  b l o m m a n . )

->Ga,  j o l l r a  med b öl j a n  och d a r r a  p ä  w äg en  

» I  gl ädr igk  swal l .

» D e r  l yse r  ork m ot  dig den himmelska bägen .

»Är  s t r anden a l l ,

»T i l l  v k ä n d a  t rakre r  

» L ä t t  w ä g e n  dig b ä r ;

» O u  l a n d a r  i t r o t s  a f  de w a c n a n d e  mak t er  

» 2 J i d  n ö j en a s  skär.

( H a n  kas tar  b l o m m a n  i sjön.)

K o m  ä l sk an d e ,  d r ö m d a ,  f ö r t j u s a n d e  t ä r n a !

K o m  till m i t t  bröst!

O  n a l k a s  a t t  mig e mo t  sorgerna  w ä r n a .

E n  o s y n l i g  R ö s t  ( s w a r a r  u r  sjön.) 

G c c n a .

M a g n u  s.

O i n  m i l d a  röst

R ö s t e n .

T rö s t !

M a g n u s .

S k a l l  ut f läcka a l l a

R ö s t e n .

M i g  kal l a!



M  a g n u  6 . 
M i g  tä rande  qwal.

R-ö sten.
D u  kysten stal.

M a g n u s .

O  flicka i l ä t  n ju tn ingens  nektar 5 rus swalla

R ö st e u.

M e n  kgstac jkakla

M  a g n u S .

U tur  din pvkal.

Röst e  n.

Förrädiskt i nöjenas s a l ;

E n  o s y n l i g  C h o e u c  (frän alla  sidor.) 

D e r  w ä g o rn as  do tte r ,  den glädkiga F rö ,a  
H ö r  deni, och mins dem och älskarens bön,
W in k a r  dig q w ar  a t t  hos fl ickorna d rö ja .
K äm p a  för kärlekens hemliga lön.

»Och kärleken löner ,

»Och kärleken kröner 
»Oen  dyrkande goflen.

» M e d  lagande blotzen 
» O m flad d ra r  den g lädkigas son;

»Och jo llra r  och leker 
»Och flickorna smeker;

»Försöker pä  barmen nied hän 

» S i n  gyllene f l äk ta ;

»Och wingacne flägka 

»En m at tan d e  swalka;
»Och obemärkt halka



» O Z  nö j ena  f r a m  n w t  den b l y g a ;

» L ä t t  s om na r  hon  in ;

»Och genast  ses äs s t aren  smyga  

»Och le: h on  ä r  min.

(Un de r  den na  C hoe ur  l ,ar  et t  gyl lene skepp,, f örd t  as 
H u l d a s  t ä r n o r ,  höj t  sig u r  s jön;  dä  det  n a l k a s  s t ran­
den höres  dcr i s rän en a s b l ä s i n s t r ume n ke c  å t fö l jd  säng.

F l i c ko r .
( C h o e u r . )

T r u m p e t e r n a s ,  s m a t t r a n d e  t o n e r ,

Och p u k o r n a s  j u b l a n d e  d ä n  

H ö g t  skalla i l us t ens  r eg io ne r ;

D e  w i n ka  d i g ,  n ö j e na s  son!

D e  winka b l an d  w ä u l i g a  g ä s t e r .

T i l l  st ickornas bö l j ande  b a r m .

T i l l  mi lda  bächaut i ska  se s t er ,

T i l l  g l ä d j e n s  b e r u s a n d e  l ar m.

» D i g  b l o t t a d e  stickor k r i n gd a n sa .

» O e  m a n a  ti l l  kytzar dig o p p ,

» D i n  t i nn i ng  med myrken de kcanSa 

»Och  n a l k a s  —  en t j u s a n d e  t ropp .

» Än  b l o m n i o r n a  u p p ä  dem b lä n k a  

»Och  f ä rg e n  ä r  listig och skön;

» M e n  b l o m m o r  och f ärge r  de s t ä n ka ,  

» F ö r b i d a n d e  kär lekens  lön.

M a g n u s ,
(hwi lken un d e r  det  f ö regående  s tä t t  f ö r w i r r a d  och med ö-  

gonen f as t ade  p ä  skeppet ,  spr inger  eniot  H u l d a ,  dä  
h a n  bl i fwer  henne w a r s c . )

S k a l l  j ag  t r o  m i t t  b ä f w a n d e  h j ec k a ?

D e t  ä r  d u !  M i n  b r i n n a n d e  s m ä r t a



FScswinner .  O  G u d ! h u r  j ag t r ä n g t a t  —  

M e v  t ä r a r  j ag  efter dig l ä n g t a t .

I  skapelsen l i fwet  ej f an s .

J a g  döden p ä  i s a n d e  w i n g a r  

S ä g  n a l k a s ;  din ankoms t  nu  b r i n ga r  

M i n  r ö f wa d e  sal ighet  ä t e r .

Och  wer l den  du f rams ki mra  l ä t er  

F ö r s k ö n a d  a f  kär l ekens  g lans .

M a g n u S  och H u l d a .  
( G e m e n s a m t . )

F ör gä s t ve s .  Ack! j ag ka n  ej döl j a

D e n  eld som s t a m m a r  opp hos  mig.

( H o n  kytzec M a g n u s )

t ä r a c  b or t  wi l l  skölja.

Och  älska endas t  — endas t

M a g n u S  

O  h u l d a  blygsel  i din sänkta  blick.

D i n  r o d na d  f än g s t a r  d e t t a  w i l d a  h j e r ka ;

E t t  par ad i s i sk t  löje i d i t t  skick 

B o r t t r o l l a r  h wa r j e  t anke  u t a f  s mä r t a .

E t t  kärlckooffer p ä  din a n d a  b ä f w a r .

Och  H i m l e n  i din kytz e mo t  mig s w ä fw a r .

H u l d a .

M a g n u s !  D e t t a  hjerka b r i nn e r .

W e r k a r ,  lefwer  b l o t t  för  dig.

E j  i l ifwek du den f i n n e r .

S o m  i kär lek l iknar  mig.

O m  j ag  wägenS  do t t e r  w o r e ,

O m  j ag  W e t t e r n s  spira b a r .

Och jag emig t ro  dig s w o re .

Ack! h w a d  wore  w ä l  di r t  s ivar?

J a g  d i na  

D u  m i na



Wet ke r nS  O s o k m m g  jag ej akkae, 

D e l t a  j käml  föewi l l ae mig.

S ä  de» l ä g a n  ej du  sak t ae .

S o n ,  j ag  ervigl bäc  f ä r  dig.

H u l d a .

O m  h on  u t u r  b ö l j a n s  rike 

G a f  ekr jkepp till k ä r l e k s - l ö n , 

H w a r t i l l  icke f a n s  en like:

H u r  bcs wara des  detz b ö n ?

M  a  g n u s .

D e t  blaSer  k a l l t ,  ka l l t  w ä d e r  i f rän  sjön.

H u l d a .

O m  hon  dig et t  fäste s t änkte  

S o n ,  stn kär l eks  a n d r a  l ön ;

O m  du der  i p u r p u r  b l ä n k te .

H u r  be f war adeS  dest b ö n ?

M a g n u S .

D e t  b lä s er  k a l l t ,  kal l t  w ä d e c  i f rZo fjön.

H u l d  a.

O m  hon dig en krona  s tänkte ,  

S n f o m  E r v e r ge s  stor och s t o n :

N ä r  den p ä  din hjestn b l ä n k t e .  

H u r  befwaradeS dest b ö n ?

M a  g n  u  S.

O  h w a d  ä r  w ä l  S i v e r g e s  k rona  

M o r  en stickas ö p p n a  b a r m ; 

E n d a s t  kär lek kan för fona  

T öc r ld en s  t o m m a  ^ r ä l  och l a r m.



H u l d a .

J a g  ä r  Ägics  föl s ta  dokker 

Och jag W e t r c c n s  spi ra b ä c l  

D e l a  m i n a  a r fw e l o t t ec ,

T a g  min s p i r a ,  din den är .

M a g  n u s .

G u d !  Ismark i r ra  m i n a  t a n k a r ?

H w i l ke n  a s g r u n d  sä r  min  fo t !

H o p p e t  l ä n a c  ej sit t  a n k a r ;

K l i p p a n  i l a r  j a g  emot .

Ach!  h w a d  ser j a g ?  H w i l ke n  mi l l a ,

Hwi l ke t  töcken för  mi n  syn!

K o n  du m i n a  d r ö m m a r  g i l l a ,

O v i n a r e  u ppöf we c  skyn?

H u l d a .

Ä l ska :  lyder  D o m a r n s  l ä r a ;  

l lr ju t der sköna l i fwetS  s lä g t .

S n a r r  en storni  skall dig s ö r s ä r a ;

S n a r t  ä r  l i fwets  fackla stäckt.

W e t  du misjt,  a r t  ä n  hon br inner  

U t o m  g r a f w e n s  mö r ka  sköt;

A r t  du der den lal lhek s?nner .

S o m  du ej med l ju se t  njöt .

M a g n u s .

O ! j ag  älskar  dig och g l öm me r  

H i mme l en  svin m ä n k a t  mig.

Hulda.
N ö j e t s  ka lk,  som y r  du t ö m m e r ,

W e ö e r g ä l l e r  h ä r l i g t  dig.

( H u l d a  m i n ka r ,  och S m a s a ,  som äkföl j t  he n n e  f rä n  bä t en ,  
i l a r  u t  och å t e r ko mme r  med et t  g y l l e n e  dryckeshorn. )



W i d  den dcig.  sv»i sna r t  j ag skyr ;

W i d  den a n i n y , som j ag  h y s e r ;

W i d  den ä n g e l ,  som mig sly.r;

W i d  den kär l ek ,  som inig b r ä n n e r ;

W i d  den d ö d ,  som w ä n k a r  mig ;

W i d  den t r o l l k r a f t ,  som jag k ä n n e r ;

S w ä c  j a g  a l t  t i l lhöra  dig.

H u l d a ,

( t a g e r  ho r ne t  a s  S r v a f a  och dricker M a g n u s  til l .) 

O u  d e t t a  ho r ne t  med mig t ö r nme ;

Och d ina  dikter du f ö r g l ö m m e !

D e t  ö p p n a r  a n de we r ld e n s  pock.

M e d  det  din r ä t t  du  dig ofsägec 

T i l l  j o r d e n ;  och du t i l l gäng  äger  

T i l l  högre  wäsenS s aml i ngs  - ock,

M a g n u s  

smed h o r n e t  i h a n d e n . )

N ä  w ä l .  J a g  mi n  h i mmel  wil l  s p r ä n g a .

M i g  wi l l igt  til l  a f g r u n d e n  t r ä n g a  —

Och älska —  och n j u t a  och dö.

D i t t  mi nne  skall smalka mig f l ä g t a ;

M i g  läska n ä r  j ag  wil l  f ö r s m ä g t a ;

O c h  m a r t e r n  me d  b l o mm o r  beströ.

» M ä  drucken p ä  b r äd d e n  j ag  d a n S a ;

» M m  t inn ing  med d r u fwo c  b ek r a ns a »

-»Och w ä n d a  mi t t  an l e t e  bor t .

, " J ag  s t a p p l a r . —  G o d t ! — H w a r t  skall j ag  f a l l a ?  

( S k r a t t a n d e  wi ld t . )



» H u ! —  'Dock skall ,'a<i skryta för  a l l a :

» M i t t  lis w a r  sa h ä r l i g t  —  fast  kork.

( H a a  o m f a m n a r  H u l d a  >nrd a n d r a  a r m e n  )  

N u  t r o t s a r  j ag  l i fwet  och d ö d e n ;

N u  h a n a r  j ag Ivänkande ö de n ;

J a g  ler niok m i t t  ewiga  q wa l .

( H a n  trycker H u l d a  m ot  sitt bröst.)

H i t  t j u s a n d e ,  d y r kö p t a  t ä r n a !

D u  inig mor  mig fjelf n u  skall i v ä r n a ,

Och  g ä l d a  den h i mmel  du stal.

( H a n  t ömme r  h o r n e t ,  kastar  det  i f r än  sig och r o p a r  
med wi id och f ö r f ä r a n d e  s t ä m m a : )

F ö r k a p p n d !

( I  de t  ögonbl ick M a g n u s  t ö m me r  ho r ne t  f ö r ä n d r a s  t e a ­
tern.  O e n  förestäl ler  et t  p r ä k t i g t  öppe t  p a l a t s  med 
sjön i fonden .  E t t  o f l ägsec  berg ö p p n a s ,  derukur  f r a m ­
kom, na  B e r g t r o l l ,  u r  j orden h ö j a  sig Ä l f w o r ,  sa mt  
u t u r  fjön N ä c k a r  och S j ö - R a n ;  äfroensom S k o g s .  
N a n ,  H u s N ä r ,  och T o m t e g u b b a r  i nkomma.  O e  hy l l a  
a l l e s a mma n s  M a g n u s  och H u l d a  sa mt  f r a m b ä r a  sina 
hä f wo r  u nd e r  Choeurer . )

O  w i n n o r.

(Ch oe u r . )

» S k ö n a s t e  d a g !

» S o m  H i m l e n  ost skänker ,

» B l ä n d a n d e  sol 

»Ur  östern f r a m b l ä n k e r ;

» H u l d a !  din säl lhet  den ser.

» He r r s ka n de ,

» T j u s a n d e  

» S p i r a n  ej m er a  O u  b ä r ;

» D u  her r f f a r  i f fönhct  och D r o t t n i n g  O u  är .



( Choeur . )

» S k ö n a s t e  n a t t !

» S o m  s>il»len vjz skänkek,

» M ä n c !  som nii ld 

»Uo östern f ra inbl änker .

» M a g n u s !  din sällhec den ser» 

» Lyda nde »

» T j u s a n d e  

» S p i r a n  ej m e r a  D u  b ä r ;

» O u  lyder  a s  ö mhe t  och K o n u n g  D u  är .

A l l m ä n  C h o e u r .

He l l  D i g ,  D u  mi lde!  och hell  D i g ,  D u  sköna 

S k ä d e n  de g a s w o r  wi  k jenande ge!  

N j u t n i n g e n s  G u d o m  m ä  e wi gt  E r  k r ö n a !  

E d e r  wi  al l t id m ä  her rskande se.

M ä  O u  e j ,  Fö r s t e ,  en L ag er  b e g ä r a ,

B l i f w e  en M y r k e n  din fröjd och d i t t  hopp .  

W a n a d i s '  smycken m ä  städse O u  b ä r o .  

D r o t t n i n g !  och d a n s a  b l a n d  n ö j e n a s  t ropp.

( Ba l l ek . )

Ä  l f w o r n e.

( C h o e u r . )

N ä r  b l äk lo ikan  k l ä m t a r  

Och  a f tonen  f l ä m t a r  

F r ä n  Hi mme l cn S r a n d ,

W i d  s t j e rnornas  b r a n d  

W i  s a m l a s  kr ing ekar  

T i l l  y r a n d e  lekar .

S ä  g l a d e  och s m ä  /

W i  nö j e t  första.



W i  kittl , ,  —  wi  sk ra t t a  —

2 2 i  kärleken sakta .

2  b l o m m a n s  knvp>),

W i  dölsa w a c  kropp.

N ä r  ha n - gä l l e t  skallar 

Och d a g e n  f r amkal l a r .

S j ö  - R ä n .

(Ch oe u r . )

F ö r  de y r a  m u n t r a  gojzar  

P a  h w a r s  kinder  wacen  b l o d a r ,

F l ä i n t a r  s jömönS skära barlii.

E j  ukaf  den kal l a  w äg en  

S l ä c k s  den r ena  m i l d a  l ä g e n ;

S ö t t  de s l amr a  p ä  w ä c  a r m .

N  ä  ök a  r.

( C h o e u r . )

I c ä r  en dödl ig b rud  wi  f i nn a ,

W i  i genom t j u s n i ng  w i n n a .

Ack hon  j o r de n s  f i ärd ej käl.

O ä  wi  spela ar iekter 

O m  Ve i na n g a  säl la n ä t t e r ,

S o m  bli nö j e t s  fifia mäl .

S k o g S - R a n

(Choeur . )

S k o g e n s  skyddande G u d i n n o r ,

I a g t e n S  l äc r a  w a c d a r i n no c  

Os s r a  dig et t  wi l lebräd.

J ä g a r n s  v sw e r l a g d a  r ä d
E k a l l

" )  B l a n d  de slera sänger ,  soni bl i swi t  ukeleninade,  an-
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